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Pla de llengües de la Universitat Autònoma de Barcelona (2026-2031) 

 

1. Marc general 
 

El Pla de llengües de la UAB parteix del que disposen els Estatuts de la Universitat 
sobre llengua pròpia, llengües oficials i terceres llengües a l’article 7: 

El català és la llengua pròpia de la Universitat Autònoma de Barcelona i, per 
tant, és la llengua d'ús normal en totes les seves activitats. Les llengües oficials a 
Catalunya s'hi empren d'acord amb els drets establerts a la legislació vigent. 

D'acord amb l'Estatut d'autonomia de Catalunya, totes les persones tenen dret 
a rebre l'ensenyament en català. La Universitat Autònoma de Barcelona 
garanteix i promou l'ús del català com a llengua vehicular i d'aprenentatge en 
l'ensenyament universitari, així com en les activitats de recerca, gestió, 
transferència i intercanvi de coneixement, d'acord amb la legalitat vigent. 

La Universitat Autònoma de Barcelona ha de garantir accions per al foment del 
coneixement i l'estudi de la llengua catalana. 

La Universitat Autònoma de Barcelona ha d'establir programes de foment del 
coneixement de terceres llengües, per tal que aquestes s'incloguin tant en les 
activitats acadèmiques de la Universitat com en l'oferta d'assignatures 
específiques de cada titulació. 

 

2. Visió, missió i valors 

El Pla es fonamenta en la visió, missió i valors següents: 

Visió 

Una universitat reconeguda pel seu compromís en l’enfortiment del català en 
l’activitat acadèmica, institucional i social. 

Un referent local i internacional en la construcció i l’aplicació d’un model de 
governança del multilingüisme autocentrat i de compromís amb la sostenibilitat 
lingüística. 

Un referent en l’estudi i aprenentatge de llengües i cultures des de la vocació de 
servei públic i el compromís amb l’entorn territorial i social. 

Missió 

La UAB és una universitat pública i catalana que contribueix a la millora de la societat 
i al desenvolupament econòmic mitjançant la formació de persones competents 
lingüísticament per treballar a Catalunya i en entorns globals, i la generació i 
transferència de coneixement en llengua catalana i en les altres llengües necessàries 
per a la recerca. 

El Pla de llengües és l’instrument que estableix els objectius i les accions necessaris 
en matèria de política lingüística per desenvolupar la missió de la UAB. 
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Valors 

El Pla de llengües se sosté en els valors següents: 

a) El compromís amb l’enfortiment de la llengua catalana com a llengua pròpia 
en la docència, la recerca, la transferència de coneixement i els usos 
institucionals i socials. 

b) El reconeixement del plurilingüisme i la competència intercultural de la 
comunitat universitària com a actius estratègics per a la societat i per a la 
internacionalització de la UAB.  

c) L’efectivitat dels drets i els deures lingüístics de la comunitat universitària. 

d) La inclusió i l’equitat en les actuacions de política lingüística. 

e) La garantia de transparència i seguretat lingüístiques en l’oferta acadèmica. 

 

3. Objectiu del Pla de llengües 

L’objectiu del Pla de llengües és disposar d’un marc estratègic per a la política 
lingüística de la UAB per al període 2026-2031 en els àmbits següents: docència, 
recerca i transferència, activitat institucional i de gestió, i mobilitat i acollida. 

 

4. Àmbit d’aplicació 

El Pla de llengües s’aplica a la Universitat Autònoma de Barcelona. Així mateix, és 
voluntat de la UAB recomanar l’aplicació subsidiària d’alguns criteris del Pla a les 
entitats en què la UAB té una participació majoritària, i que serveixi d’orientació 
per a les entitats que la Universitat reconeix. 

 

5. Durada 

El Pla té una durada de sis anys, del 2026 al 2031, inclosos. 

 

6. Tipologia del Pla 

El Pla de llengües s’entén com un full de ruta que cal concretar en plans específics 
i actuacions anuals. Els plans específics són:  

Pla d’increment de la docència en català (PIDOC), per complir els objectius del Pla 
d’enfortiment de la llengua catalana en la docència i la recerca del sistema 
universitari de Catalunya, aprovat per la Junta del CIC el 27 de maig del 2022, que vol 
garantir que el català sigui la llengua d’ús majoritari en els graus sostinguts amb fons 
públics, amb el compromís de tendir a un 80% d’assignatures impartides en llengua 
catalana dins de cada grau. 

Pla d’usos lingüístics en la comunicació, per garantir una comunicació institucional 
coherent i de qualitat, que asseguri l’ús normal del català com a llengua pròpia, l’ús 
de les llengües oficials d’acord amb la legislació  vigent i l’ús d’altres llengües quan 
calgui per al propòsit de comunicació. 
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Pla de millora de la competència en terceres llengües, per garantir que l’estudiantat 
progressi i assoleixi els coneixements i les competències en terceres llengües que són 
necessaris per al seu desenvolupament acadèmic, personal i professional (almenys un 
B2), i per impulsar la presència i l’ús de les terceres llengües en la comunitat 
universitària, a fi que assoleixi competències plurilingües i interculturals, d’acord amb 
el Pla per a la millora de les competències en terceres llengües en el sistema 
universitari de Catalunya, aprovat per la Junta del CIC el 25 de març del 2022. 

Plans d’enfortiment del català als graus lingüísticament estratègics, per garantir que 
l’alumnat dels graus, i màsters si escau, lingüísticament estratègics acabi els estudis 
amb la competència lingüística necessària per exercir a Catalunya, segons els 
objectius del Pacte Nacional per la Llengua, aprovat pel Govern de la Generalitat de 
Catalunya el 20 de maig del 2025. 

Pla d’acollida lingüística i cultural, per universalitzar l’acollida lingüística i cultural a 
tot el col·lectiu de mobilitat de la UAB, d’acord amb els objectius del Pla 
d’enfortiment de la llengua catalana en la docència i la recerca del sistema 
universitari de Catalunya. 

Pla d’increment del català en la recerca, per complir els objectius del Pla 
d’enfortiment de la llengua catalana en la docència i la recerca del sistema 
universitari de Catalunya, que vol incrementar l’ús del català a la recerca i, d’altra 
banda, incentivar la transferència i divulgació de la recerca en català. 

Es crearan grups de treball per preparar les propostes de plans específics. Aquests 
grups estaran formats per membres de la Comissió de Relacions Internacionals i de 
Política Lingüística i, si escau, altres persones de la comunitat universitària. 

 

Es crearan grups de treball per preparar les propostes de plans específics. Aquests 
grups estaran formats per membres de la Comissió de Relacions Internacionals i de 
Política Lingüística i, si escau, altres persones de la comunitat universitària. 

 

Així mateix, les actuacions del Pla de llengües s’estructuren en quatre eixos: 

 

Eix institucional i de gestió  

a) criteris per a l’ús de les llengües en els webs i les comunicacions institucionals  

b) criteris per a l’ús de les llengües en les activitats organitzades per la UAB  

c) garantia de qualitat lingüística en les comunicacions institucionals,  

d) garantia de disponibilitat lingüística en l’atenció a persones i en les 
comunicacions institucionals. 

 

Eix de la docència  

a) transparència lingüística en la informació sobre les llengües de la docència 

b) seguretat lingüística en l’ús de les llengües a l’aula 

c) establiment d’objectius en l’ús de les llengües als graus i màsters 

d) foment de la competència lingüística i intercultural de la comunitat 
universitària.  
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Eix de la recerca i la transferència  

a) accions per millorar la valoració de la recerca en català en el marc del sistema 
universitari de Catalunya 

b) foment de la recerca en català 

c) foment de la divulgació científica en català 

d) accions que queden recollides en els altres eixos (acollida lingüística del 
personal de recerca, formació en català i en terceres llengües per a la recerca, 
criteris per als usos lingüístics en els webs dels grups de recerca i en les 
activitats de recerca...).   

Eix de la mobilitat i l’acollida 

a) cursos de llengua catalana per a l’estudiantat i personal de mobilitat i 
nouvingut programes de voluntariat lingüístic i parelles lingüístiques 

b) accions d’informació i sensibilització sobre la realitat sociolingüística 

c) preparació lingüística per a l’estudiantat i personal que fa estades en altres 
països. 

 

7. Actuacions 

Es fixarà una pla d’actuacions anual, que es farà any a any, que prioritzarà les 
necessitats de cada moment en funció de les disponibilitats pressupostàries. 

 

8. Responsable de fer-ne el seguiment 

La Comissió de Relacions Internacionals i de Política Lingüística, delegada del Consell 
de Govern, aprova i fa el seguiment del Pla de llengües. 

El Servei de Llengües és l’ens encarregat de donar suport tècnic i de gestió al Pla. 

L’interlocutor o interlocutora de política lingüística de cada centre és la persona de 
referència per a la implantació del Pla al centre i per a canalitzar dubtes o qüestions 
en matèria de política lingüística del centre. 

 

9. Recursos necessaris 

El Pla de llengües contindrà una previsió pressupostària anual de les actuacions que 
calgui desenvolupar. Les actuacions es prioritzaran cada any, de manera que si no 
hi ha disponibilitat pressupostària per realitzar-les es puguin dur a terme les més 
importants. 

 


